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ע1 וַיִּסַּ֨
और–चल
H5265

ם מִשָּׁ֤
वहन–से
H8033

אַבְרָהָם֙
अव्रहम
H0085

אַרְ֣צָה
देश–को
H0776

גֶב הַנֶּ֔
दकिखन–के
H5045

וַיֵּ֥שֶׁב
और–बस
H3427

בֵּין־
िबच–मे–
H0996

שׁ קָדֵ֖
कदेश
H6946

וּבֵי֣ן
और–िबच–मे
H0996

שׁ֑וּר
शुर
H7793

וַיָּ֖גָר
और–वह–रह

ר׃ בִּגְרָֽ
गेरर–मे
H1642

इब्राहीम ने उस जगह को छोड़ िदया और नेगेव की यात्रा की। इब्राहीम कादेश और शूर के बीच गरार में बस गया।

וַיֹּ֧אמֶר2
और–कह
H0559

אַבְרָהָ֛ם
अव्रहम–ने
H0085

אֶל־
के–बअरे–मे–
H0413

ה שָׂרָ֥
सरह
H8283

אִשְׁתּ֖וֹ
अपिन–पतिन
H0802

תִי אֲחֹ֣
मेिर–बिहन
H0269

וא הִ֑
वह
H1931

ח וַיִּשְׁלַ֗
और–भेज
H7971

אֲבִימֶלֶ֙ךְ֙
अिवमेलेख–ने
H0040

מֶלֶ֣ךְ
रज
H4428

ר גְּרָ֔
गेरर–के
H1642

ח וַיִּקַּ֖
और–िलय
H3947

אֶת־
को–
H0853

ה׃ שָׂרָֽ
सरह
H8283

गरार में इब्राहीम ने लोगाें से कहा िक सारा मेरी बहन है। गरार के राजा अबीमेलेक ने यह बात सुनी। अबीमेलेक सारा को चाहता था इसिलए उसने कुछ 
नौकर उसे लाने के िलए भेजे।

א3 ֹ֧ וַיָּב
और–अअय
H0935

ים אֱלֹהִ֛
परमेश्वर
H0430

אֶל־
के–पअस–
H0413

לֶךְ אֲבִימֶ֖
अिवमेलेख
H0040

בַּחֲל֣וֹם
सपने–मे
H2472

יְלָה הַלָּ֑
रअत–के
H3915

וַיֹּ֣אמֶר
और–कह
H0559

ל֗וֹ
उस्से

הִנְּךָ֥
देख–तु
H2009

מֵת֙
मरेग
H4191

עַל־
के–करन–

ה הָאִשָּׁ֣
िस्त्र
H0802

אֲשֶׁר־
िजसे–

חְתָּ לָקַ֔
तुने–िलय
H3947

וא וְהִ֖
और–वह
H1931

בְּעֻ֥לַת
पतिनवत
H1166

עַל׃ בָּֽ
पित–िक
H1167

लेिकन एक रात परमेश्वर ने अबीमेलेक से स्वप्न में बात की। परमेश्वर ने कहा, “देखो, तुम मर जाओगे। िजस स्त्री को तुमने िलया है उसका िववाह हो चुका 
है।”

לֶך4ְ וַאֲבִימֶ֕
और–अिवमेलेख
H0040

א ֹ֥ ל
निह
H3808

ב קָרַ֖
िनकत–अअय
H7126

אֵלֶי֑הָ
उस्के–पअस
H0413

ר וַיֹּאמַ֕
और–कह
H0559

י אֲדֹנָ֕
प्रभु
H0136

הֲג֥וֹי
क्य–कौम

גַּם־
िभ–
H1571

יק צַדִּ֖
धरिम
H6662

ג׃ תַּהֲרֹֽ
तु–मरेग
H2026

लेिकन अबीमेलेक अभी सारा के साथ नहीं सोया था। इसिलए अबीमेलेक ने कहा, “हे यहोवा, मैं दोषी नहीं हू।ँ क्या तू िनदार्ष व्यिक्त को मारेगा।

א5 ֹ֨ הֲל
क्य–निह
H3808

ה֤וּא
उस्ने
H1931

מַר־ אָֽ
कह–
H0559

֙ לִי
मुझे

תִי אֲחֹ֣
मेिर–बिहन
H0269

וא הִ֔
वह
H1931

יא־ וְהִֽ
और–वह–
H1931

גַם־
िभ–
H1571

וא הִ֥
वह
H1931

ה מְרָ֖ אָֽ
कह
H0559

י אָחִ֣
मेर–भै
H0251

ה֑וּא
वह
H1931

בְּתָם־
िनखरत–मे–
H8537

י לְבָבִ֛
मेरे–िदल–िक
H3824

וּבְנִקְיֹ֥ן
और–िनरदोशत–मे

י כַּפַּ֖
मेरे–हथ–िक
H3709

יתִי עָשִׂ֥
मैने–िकय

את׃ ֹֽ ז
यह
H2063

इब्राहीम ने मुझसे खुद कहा, ‘यह स्त्री मेरी बहन है’ और स्त्री ने भी कहा, ‘यह पुरुष मेरा भाइ� है।’ मैं िनदार्ष हू।ँ मैं नहीं जानता था िक मैं क्या कर रहा हू?ँ”
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וַיֹּאמֶר6֩
और–कह
H0559

יו אֵלָ֨
उस्से
H0413

ים אֱלֹהִ֜ הָֽ
परमेश्वर–ने
H0430

בַּחֲלֹ֗ם
सपने–मे
H2472

גַּ֣ם
िभ
H1571

י אָנֹכִ֤
मैन
H0595

֙ יָדַעְ֙תִּי
जअन्त–हुन
H3045

י כִּ֤
िक

בְתָם־
िनखरत–मे–
H8537

לְבָבְךָ֙
तेरे–िदल–िक
H3824

יתָ עָשִׂ֣
तुने–िकय

את זֹּ֔
यह
H2063

ךְ וָאֶחְשֹׂ֧
और–मैने–रोक
H2820

גַּם־
िभ–
H1571

י אָנֹכִ֛
मैन
H0595

אֽוֹתְךָ֖
तुझे
H0853

מֵחֲטוֹ־
पअप–से–
H2398

לִ֑י
मेरे

עַל־
इस–

ן כֵּ֥
करन

לאֹ־
निह–
H3808

יךָ נְתַתִּ֖
मैने–तुझे–िदय
H5414

עַ לִנְגֹּ֥
छुने
H5060

יהָ׃ אֵלֶֽ
उस्से
H0413

तब परमेश्वर ने अबीमेलेक से स्वप्न में कहा, “हाँ, मैं जानता हू ँिक तुम िनदार्ष हो और मैं यह भी जानता हू ँिक तुम यह नहीं जानते थे िक तुम क्या कर रहे थे? 
मैंने तुमको बचाया। मैंने तुम्हें अपने िवरुद्ध पाप नहीं करने िदया। यह मैं ही था िजसने तुम्हें उसके साथ सोने नहीं िदया।

ה7 וְעַתָּ֗
और–अब
H6258

ב הָשֵׁ֤
लौत
H7725

שֶׁת־ אֵֽ
पतिन–
H0802

הָאִישׁ֙
मनुश्य–िक
H0376

י־ כִּֽ
क्युनिक–

יא נָבִ֣
निब
H5030

ה֔וּא
वह
H1931

ל וְיִתְפַּלֵּ֥
और–वह–प्ररथन–करेग
H6419

עַדְךָ֖ בַּֽ
तेरे–िलये
H1157

חְיֵה֑ וֶֽ
और–िज
H2421

וְאִם־
और–अगर–

ינְךָ֣ אֵֽ
तु–निह
H0369

יב מֵשִׁ֗
लौत–रह
H7725

דַּ֚ע
जन
H3045

כִּי־
िक–

מ֣וֹת
मरन
H4191

תָּמ֔וּת
तु–मरेग
H4191

ה אַתָּ֖
तु

וְכָל־
और–सब–
H3605

אֲשֶׁר־
जो–

ךְ׃ לָֽ
तेरे

इसिलए इब्राहीम को उसकी पत्नी लौटा दो। इब्राहीम एक नबी है। वह तुम्हारे िलए प्राथ�ना करेगा और तुम जीिवत रहोगे िकन्तु यिद तुम सारा को नहीं 
लौटाओगे तो मैं शाप देता हू ँिक तुम मर जाओगे। तुम्हारा सारा पिरवार तुम्हारे साथ मर जाएगा।”

ם8 וַיַּשְׁכֵּ֨
और–जलिद–उथ
H7925

לֶךְ אֲבִימֶ֜
अिवमेलेख
H0040

קֶר בַּבֹּ֗
सुबह
H1242

וַיִּקְרָא֙
और–बुलय
H7121

לְכָל־
सब–
H3605

יו עֲבָדָ֔
अपने–दस–को
H5650

ר וַיְדַבֵּ֛
और–बोल
H1696

אֶת־
को–
H0853

כָּל־
सब–
H3605

ים הַדְּבָרִ֥
बअते
H1697

לֶּה הָאֵ֖
ये
H0428

בְּאָזְנֵיהֶם֑
उनके–कनो–मे
H0241

ירְא֥וּ וַיִּֽ
और–दरे
H3372

ים הָאֲנָשִׁ֖
लोग
H0376

ד׃ מְאֹֽ
बहुत
H3966

इसिलए दूसरे िदन बहुत सबेरे अबीमेलेक ने अपने सभी नौकराें को बुलाया। अबीमेलेक ने सप्ने में हुइ� सारी बातें उनको बताइ�। नौकर बहुत डर गए।

א9 וַיִּקְרָ֨
और–बुलय
H7121

לֶךְ אֲבִימֶ֜
अिवमेलेख–ने
H0040

ם לְאַבְרָהָ֗
अव्रहम–को
H0085

אמֶר וַיֹּ֨
और–कह
H0559

ל֜וֹ
उस्से

ה־ מֶֽ
क्य–
H4100

יתָ עָשִׂ֤
तुने–िकय

֙ לָּנ֙וּ
हमसे

ה־ וּמֶֽ
और–क्य–
H4100

חָטָא֣תִי
मैने–पअप–िकय
H2398

ךְ לָ֔
तुझसे

י־ כִּֽ
िक–

הֵבֵ֧אתָ
तुने–लअय
H0935

עָלַי֛
मुझ–पर

וְעַל־
और–पर–

י מַמְלַכְתִּ֖
मेिर–रजय
H4467

חֲטָאָה֣
पअप
H2401

גְדֹלָה֑
बद

מַעֲשִׂים֙
कअम
H4639

ר אֲשֶׁ֣
जो

לאֹ־
निह–
H3808

יֵֽעָשׂ֔וּ
िकय–जअन–चिहये

יתָ עָשִׂ֖
तुने–िकय

י׃ עִמָּדִֽ
मुझसे
H5978

तब अबीमेलेक ने इब्राहीम को बुलाया और उससे कहा, “तुमने हम लोगाें के साथ एसेा क्याें िकया? मैंने तुम्हारा क्या िबगाड़ा था? तुम ने यह झूठ क्याें बोला 
िक वह तुम्हारी बहन है। तुमने हमारे राज्य पर बहुत बड़ी िवपित्त ला दी है। यह बात तुम्हें मेरे साथ नहीं करनी चािहए थी।

וַיֹּ֥אמֶר10
और–कह
H0559

לֶךְ אֲבִימֶ֖
अिवमेलेख–ने
H0040

אֶל־
से–
H0413

אַבְרָהָם֑
अव्रहम
H0085

מָה֣
क्य
H4100

יתָ רָאִ֔
तुने–देख
H7200

י כִּ֥
िक

יתָ עָשִׂ֖
तुने–िकय

אֶת־
को–
H0853

הַדָּבָ֥ר
बअत
H1697

ה׃ הַזֶּֽ
यह
H2088

तुम िकस बात से डर रहे थे? तुमने ये बातें मेरे साथ क्याें की?”
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וַיֹּא֙מֶר11֙
और–कह
H0559

ם אַבְרָהָ֔
अव्रहम–ने
H0085

י כִּ֣
क्युनिक

רְתִּי אָמַ֗
मैने–कह
H0559

ק רַ֚
केवल
H7535

אֵין־
निह–
H0369

יִרְאַת֣
दर
H3374

ים אֱלֹהִ֔
परमेश्वर–क
H0430

בַּמָּק֖וֹם
स्थन–मे
H4725

הַזֶּ֑ה
इस
H2088

וַהֲרָג֖וּנִי
और–वे–मुझे–मरेनगे
H2026

עַל־
के–करन–

דְּבַ֥ר
बअत
H1697

י׃ אִשְׁתִּֽ
मेिर–पतिन–िक
H0802

तब इब्राहीम ने कहा, “मैं डरता था। क्याेंिक मैंने सोचा िक यहाँ कोइ� भी परमेश्वर का आदर नहीं करता। मैंने सोचा िक सारा को पाने के िलए कोइ� मुझे मार 
डालेगा।

וְגַם־12
और–िभ–
H1571

אָמְנָ֗ה
सचमे
H0546

י אֲחֹתִ֤
मेिर–बिहन
H0269

בַת־
पुित्र–
H1323

֙ אָבִי
मेरे–िपत–िक
H0001

וא הִ֔
वह
H1931

אַ֖ךְ
लेिकन
H0389

א ֹ֣ ל
निह
H3808

בַת־
पुित्र–
H1323

י אִמִּ֑
मेिर–मत–िक
H0517

וַתְּהִי־
और–हुइ–
H1961

י לִ֖
मेरे–िलये

ׁה׃ לְאִשָּֽ
पतिन
H0802

वह मेरी पत्नी है, िकन्तु वह मेरी बहन भी है। वह मेरे िपता की पुत्री तो है परन्तु मेरी माँ की पुत्री नहीं है।

י13 וַיְהִ֞
और–हुअ
H1961

ר כַּאֲשֶׁ֧
जब

הִתְע֣וּ
भतकय
H8582

י אֹתִ֗
मुझे
H0853

֮ אֱלֹהִים
परमेश्वर–ने
H0430

ית מִבֵּ֣
घर–से

אָבִי֒
मेरे–िपत–के
H0001

וָאֹמַר֣
और–मैने–कह
H0559

הּ לָ֔
उस्से

זֶה֣
यह
H2088

ךְ חַסְדֵּ֔
तेिर–दय

ר אֲשֶׁ֥
जो

י תַּעֲשִׂ֖
तु–करेिग

י עִמָּדִ֑
मुझसे
H5978

אֶ֤ל
को
H0413

כָּל־
हर–
H3605

הַמָּקוֹם֙
स्थन
H4725

ר אֲשֶׁ֣
जहन

נָב֣וֹא
हम–अअयेनगे
H0935

מָּה שָׁ֔
वहन
H8033

אִמְרִי־
कह–
H0559

י לִ֖
मेरे–बअरे–मे

י אָחִ֥
मेर–भै
H0251

הֽוּא׃
वह
H1931

परमेश्वर ने मुझे िपता के घर से दूर पहुचँाया है। परमेश्वर ने कोइ� अलग—अलग प्रदेशाें में मुझे भटकाया। जब एसेा हुआ तो मैंने सारा से कहा, ‘मेरे िलए कुछ 
करो, लोगाें से कहो िक तुम मेरी बहन हो।’”

ח14 וַיִּקַּ֨
और–िलय
H3947

לֶךְ אֲבִימֶ֜
अिवमेलेख–ने
H0040

אן ֹ֣ צ
भेद
H6629

ר וּבָקָ֗
और–बैल
H1241

וַעֲבָדִים֙
और–दस
H5650

ת וּשְׁפָחֹ֔
और–दिस
H8198

ן וַיִּתֵּ֖
और–िदय
H5414

לְאַבְרָהָם֑
अव्रहम–को
H0085

וַיָּ֣שֶׁב
और–लौतय
H7725

ל֔וֹ
उसे

אֵ֖ת
को
H0853

ה שָׂרָ֥
सरह
H8283

אִשְׁתּֽוֹ׃
उिस्क–पतिन
H0802

तब अबीमेलेक ने जाना िक क्या हो चुका है। इसिलए अबीमेलेक ने इब्राहीम को सारा लौटा दी। अबीमेलेक ने इब्राहीम को कुछ भेड़ें, मवेशी तथा दास भी 
िदए।

וַיֹּ֣אמֶר15
और–कह
H0559

לֶךְ אֲבִימֶ֔
अिवमेलेख–ने
H0040

הִנֵּ֥ה
देख
H2009

י אַרְצִ֖
मेर–देश
H0776

לְפָנֶי֑ךָ
तेरे–समने
H6440

בַּטּ֥וֹב
अचच–मे

בְּעֵינֶי֖ךָ
तेिर–अअनखो–मे

ׁב׃ שֵֽ
बस
H3427

अबीमेलेक ने कहा, “तुम चाराें और देख लो। यह मेरा देश है। तुम िजस जगह चाहो, रह सकते हो।”

וּלְשָׂרָ֣ה16
और–सरह–से
H8283

ר אָמַ֗
कह
H0559

הִנֵּ֨ה
देख
H2009

תִּי נָתַ֜
मैने–िदय
H5414

אֶ֤לֶף
हज़अर
H0505

כֶּסֶ֙ף֙
चिन्द
H3701

יךְ לְאָחִ֔
तेरे–भै–को
H0251

הִנֵּ֤ה
देख
H2009

הוּא־
यह–
H1931

לָךְ֙
तेरे–िलये

כְּס֣וּת
परद
H3682

יִם עֵינַ֔
अअनखो–क

ל לְכֹ֖
सब–के–िलये
H3605

ר אֲשֶׁ֣
जो

ךְ אִתָּ֑
तेरे–सथ
H0854

וְאֵ֥ת
और–को
H0853

ל כֹּ֖
सब
H3605

חַת׃ וְנֹכָֽ
और–सिह–थरय–गय
H3198

अबीमेलेक ने सारा से कहा, “देखो, मैंने तुम्हारे भाइ� को एक हजार चाँदी के टुकड़े िदए हैं। मैंने यह इसिलए िकया िक जो कुछ हुआ उससे मैं दुःखी हू।ँ मैं 
चाहता हू ँिक हर एक व्यिक्त यह देखें िक मैंने अचे्छ काम िकए हैं।”
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ל17 וַיִּתְפַּלֵּ֥
और–प्ररथन–िक
H6419

אַבְרָהָ֖ם
अव्रहम–ने
H0085

אֶל־
से–
H0413

ים הָאֱלֹהִ֑
परमेश्वर
H0430

א וַיִּרְפָּ֨
और–चनग–िकय
H7495

ים אֱלֹהִ֜
परमेश्वर–ने
H0430

אֶת־
को–
H0853

אֲבִימֶ֧לֶךְ
अिवमेलेख
H0040

וְאֶת־
और–को–
H0853

אִשְׁתּ֛וֹ
उिस्क–पतिन
H0802

יו וְאַמְהֹתָ֖
और–उिस्क–दिसयो
H0519

דוּ׃ וַיֵּלֵֽ
और–वे–जअने
H3205

परमेश्वर ने अबीमेलेक के पिरवार की सभी िस्त्रयाें को बच्चा जनने के अयोग्य बनाया। परमेश्वर ने वह इसिलए िकया िक उसने इब्राहीम की पत्नी सारा को रख 
िलया था। लेिकन इब्राहीम ने परमेश्वर से प्राथ�ना की और परमेश्वर ने अबीमेलेक, उसकी पित्नयाें और दास—कन्याआें को स्वस्थ कर िदया।

י־18 כִּֽ
क्युनिक–

ר עָצֹ֤
रोकन
H6113

עָצַר֙
रोक–थ
H6113

יְהוָ֔ה
यहवे–ने
H3068

בְּעַ֥ד
के–िलये–
H1157

כָּל־
हर–
H3605

חֶם רֶ֖
गरभ
H7358

לְבֵי֣ת
घर–के–िलये

אֲבִימֶלֶ֑ךְ
अिवमेलेख–के
H0040

עַל־
के–करन–

דְּבַ֥ר
बअत
H1697

ה שָׂרָ֖
सरह
H8283

שֶׁת אֵ֥
पतिन
H0802

ם׃ אַבְרָהָֽ
अव्रहम–िक
H0085

ס
—

परमेश्वर ने अबीमेलेक के पिरवार की सभी िस्त्रयाें को बच्चा जनने के अयोग्य बनाया। परमेश्वर ने वह इसिलए िकया िक उसने इब्राहीम की पत्नी सारा को रख 
िलया था। लेिकन इब्राहीम ने परमेश्वर से प्राथ�ना की और परमेश्वर ने अबीमेलेक, उसकी पित्नयाें और दास—कन्याआें को स्वस्थ कर िदया।
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